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(Pramatis Personae

Duncan Malcolm Donalbain
King of Scotland Son of Duncan Son of Duncan

Macduff Lenox
Nobleman of Scotland Nobleman of Scotland

g &

Lady Macbeth Lady Macduff Siward Earl of Northumberland,
Wife of Macbeth Wife of Macduff General of the English forces

A Gentlewoman attending Seyton An English Doctor
to Lady Macbeth An officer attending to Macbeth

Murderer 1 Murderer 2 Murderer 3




Pramatis Personae

Macbeth Banquo
General in the King’s Army General in the King’s Army

Menteth Angus Cathness
Nobleman of Scotland Nobleman of Scotland Nobleman of Scotland

Young Siward Fleance Boy
Son of Siward Son of Banquo Son of Macduff

Witch 2 Witch 3

and Lords, Ladies,
N—— Officers, Soldiers,

Messengers, Attendants

and Apparitions.

Hecate
The “Queen” Witch




Tro[ogue

Scotland in the year 1040.

King Duncan has ruled the land for six years,
ever since the death of his grandfather,
Malcolm Il. Duncan is a good king, but even
under his kind and gentle ruling, Scotland is far
from being a settled nation.

For centuries, following the departure of the
Romans, the land has been split in two —
with bands of Vikings in the north, and tribes
of Saxons in the south. It’s a barbaric land.
Each local tribe has its own strong leader: men
relying on the strength of their sword arm for
honours and often having to fight for their very
survival.

But the country is changing. With the reign
of King Duncan came a rare promise of unity
amongst the tribes to create a single, Scottish
nation ruled by a single Scottish King. However,
not everyone welcomes this peace. Some
chieftains want to maintain their independence
and continue to rebel against the King, often
joining forces with warriors from other tribes
and from other countries such as Ireland and
Norway; and there are even some chieftains
who would like to claim the title of King of
Scotland for themselves.

To defend his crown, and to maintain order in
his land, King Duncan commands a powerful
army, led by noblemen who are experienced in
the ways of war — and the mightiest and most
trusted of these noblemen is King Duncan’s
cousin, the Thane of Glamis, otherwise known

as...

...Macbeth.
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In his camp at Forres, King
Duncan receives news of his
| battle against a rebellion... |
This sergeant
saved me from being
captured.

Tell the
news to the

in the balance. Then
our enemy Macdonwald
brought in extra

..and they
started to win.

But Macbeth
fought bravely until he
was face to face with

Macdonwald.

He cut the rebel in
two and stuck his head
on a spike.

capture z. f£4k  in the balance ;




But I'm
weak. Help
me...

Get him to
the surgeons.
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But then the
Norwegians attacked
again, with fresh men

and weapons.

Then whaf‘ ‘ Macbeth and
happened? Banquo fought like
demons, covered in

The Thane
of Rosse.




From Fife, where the
Norwegians have been
attacking, with the help of
the Thane of Cawdor.

But Macbeth
fought the Norwegian
King single-handed
and beat him.

Norwegians have now
surrendered!

Cawdor executed

'\ immediately, and give his

title to Macbeth.

gain.
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have you been,
sister?

A sailor’s wife was
eating nuts. “Give me
some”, I said.
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witch!” she
shouted.

Her husband’s
captain of a ship.
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I'll blow him dry as hay:
He won't sleep, night or day.

helmsman’s thumb.
Ship-wrecked, as he
was coming

drum! Macbeth
does come.

Weird sisters, hand
in hand, travel over sea and
land, see how we spin
round and round:

Enough!

The magic’s
done.

helmsman n. fit<F  spin 0. iE%




Who are you?
Are you real? You look

| like women, but I'm not
sure if you are.

friend, this \
is good news.

How far is

Macbeth, Thane i
of Glamis!

Hail to you,
Macbeth, Thane
of Cawdor!

What on earth
are you? Have you
anything to say to

//’



” Lesser than v = Not as
Macbeth, and JEESEESES =" happy, but I
greater. TSRy et (.7 Tl happier. /"
3 3 & ‘ v ? Your sons will
" p y be kings, but you

will not.

Stop! Tell
me more. How do you
know I'm going Come
to be king? back!

Where
| have they |

Your children
will be kings!

we seeing
things?




And Thane
of Cawdor.

The King is delighted by
the news of your victory,
Macbeth.

We've been
sent to escort you
back to him.

7 He's decided to Not for long. He
make you Thane is fo be executed.
of Cawdor.

What? Did the
witches tell the




